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Глава 1

Список нехороших слов

Запомните слова, которые нельзя произносить и произ-
водные некоторых из этих слов (они указаны в скобках):

1)	 в итоге (по итогу, итого, подытожим),
2)	 продукт и продукты,
3)	 тренд и тренды,
4)	 буллинг,
5)	 пацан (и все остальные производные этого слова),
6)	 национальный,
7)	 в моменте,
8)	 пролонгировать,
9)	 трек. 

Это, конечно же, не все нехорошие слова, уничтожаю-
щие нормальный русский язык (в смысле – русскую речь), 
но это самые заметные слова, которые нехорошие журнали-
сты и чиновники стали навязывать в последние десятилетия. 
Кроме этих слов, русский язык также портит навязываемое 
буквально всеми журналистами английское произношение 
английских слов в русском языке. Об этом будет чуть ниже. 

Далее мы детально выясним, почему эти слова уничто-
жают русский язык. 

Главная проблема этих слов в том, что их притащили 
в русский язык языковые диверсанты, заинтересованные в 
уничтожении русского языка. 

И очень печально, что многие высокопоставленные 
российские чиновники способствуют этому явлению. Они 
сочиняют специальные словари, при помощи которых закре-
пляют уничтожение русского языка. 
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Но сначала давайте обратим внимание на полнейшую 
безграмотность современной журналистики, включая редак-
торов и журналистов, а также гостей телевидения и радио в 
отношении обычного русского языка. Большинство высту-
пающих давно перестали соблюдать правила русского языка 
относительно спряжения и склонения слов в предложении, 
игнорируют правила окончаний слов в зависимости от рода 
или количественного значения. Из-за этих многочисленных 
нарушений слушать многих выступающих просто уши вянут. 

В связи с этим просто необходимо вернуть на россий-
ское телевидение и радио штрафы, а также в периодику, за 
нарушение норм русского языка. Такие штрафы и лишение 
премий были во времена СССР. Это единственная, но очень 
полезная вещь, которую хотелось бы применить, взяв эту 
вещь из СССР в наши дни. 

Кроме этого, громадной проблемой являются непра-
вильные переводы. Очень крупные издательства штампуют 
книги огромными тиражами с неправильными переводами. 
Это также увеличивает рост безграмотности среди жителей. 
Неправильно переводят и техническую, и художественную 
литературу. В связи с этим есть основания полагать, что это 
делается специально. 

К сожалению, обращения в суды честных и добропоря-
дочных читателей против таких издательств не увенчались 
успехом, так как современное российское законодательство 
на стороне тех, у кого больше денег, а это совершенно бес-
честная позиция. Да и законы, честно говоря, принимают в 
России не самые честные люди. Но это отдельная история. 

Что же касается многочисленных блогеров, которые 
буквально плюют на законы русского языка, то них вообще 
нет, видимо, никакой управы. Эти жуткие блогеры не ставят 
пробелов после каждого знака препинания, как предпи-
сывает правило вообще любого языка, и делают все те же 
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ужасные ошибки и с написанием слов, и со спряжением и 
склонением слов. А особо дебильные блогеры пишут все 
строчные слова в предложении или названиях с прописных 
букв, хотя в русском языке так точно не принято. И особый 
изыск блогеров-идиотов – делать расположение всего текста 
и всех абзацев по центру. 

Это всего лишь часть ужасов, которыми подвергается 
русский язык в настоящее время. 

Ну что же, переходим к разбору плохих слов, оконча-
тельно засоривших родной русский язык. 
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Глава 2

Нехорошее слово “в итоге”

Чем же это так плохо? А тем, уважаемый читатель, что 
любое слово, когда повторяется слишком часто, становится, 
во-первых, мусорным, во-вторых – средством уничтожения 
языка. Этот процесс давно описан в английской литературе, 
и по этой причине в шестидесятые и семидесятые годы это 
слово было фактически под негласным запретом на исполь-
зование в русском языке. Так и было до конца восьмидесятых 
годов. Но “перестройка” внесла коррективы, и сначала один 
известный режиссер произнес его в популярной телепере-
даче, и меньше чем через десять лет другой новоявленный 
глава свежеиспеченной телекомпании назвал этим словом 
новостную программу. Но даже тогда это слово не исполь-
зовалось так часто, как сегодня. То, что происходит сегодня, 
– это давно перебор. 

В конце пятидесятых годов российские академики в бро-
шюре по русскому языку рекомендовали не “подытоживать” 
на каждом шагу, так как сразу увидели в этом языковую 
диверсию. 

А что мы видим сегодня? На “первом” телеканале не то 
чтобы соблюдали это мудрое правило, наоборот, они в про-
грамме “Время” сделали рубрику “Подытоживаем”, чтобы 
как можно нагляднее продемонстрировать свою ненависть к 
классическому русскому языку. 

И все остальные журналисты в России, а также главные 
редакторы лет десять тому назад словно сошли с ума и стали 
на каждом шагу, в каждом предложении произносить это 
проклятое “в итоге”. 

Вы скажете, а что неправильного в том, чтобы вставлять 
в каждое предложение или фразу модное “в итоге”? Ведь это 


